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INTROD., 7,TION

The material in this handbook' is not set up as a series of language
lessons. For the most part, the material is presented as vocabulary
lists and samples of the Ewe language in various contexts, from letters
to essays and ntspaper articles. All this is not to say that the
material cannot be used as . the basis for language learning activities
because the purpose of this book is to provide the raw material for
dozens of study sessions. Some of these sessions may occur during the
formal language training program as the basis for supplementary lessons
to the Communication and Culture Handbook and the Grammar Hand-
book. Although we have, not provided explicit instructions on how to
incorporate this material into the formal language program, we feel
confident that students and teachers will pick up many language
learning ideas from the Communication and Culture Handbook and apply
these ideas to the texts and lists in th----vo We also expect that
this handbook will be extremely useful as a basis for informal,- in-
service self-study. The lone volunteer at his site can use this hand-
book along. with a willing native speaker as the basis for hours of
language _study whether that study be simply memorization of vocabulary
or discussion of one of the, many topics presented in the book.

The book is divided into two main parts: General Skills and Technical
Skills. Most people will probably want to work through most if not all
of the general skills since in one way or another, they will help make
the weeks and months of living among the Ewe people all the more
meaningful, Naturally, the technical skills section has some sections
that will 10 of great interest to some learners and some sections that
are irreleliant. It is up to you the learner to work on those sections
that are of interest to you.

In general, the material is presented in a facing-page format with
English on the left and Ewe on the right. This bilingual format should
prove useful in self-study situations. But the format can also get in
the way of learning Ewe if you don't make an attempt to break away
from the English "crutch." A recommended procedure is to read the

-vii-
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English page quickly to get a genera! seise of what is contained in the
lesson. Then fold the English page under and study the Ewe page

', carefully, trying to make as much sense of it as you,can. When you
have -reached the point where you can do no more with the Ewe alone.
turh back to- the English for help. Then come back to the material on
a later day and see if you can get along without any reference to the
English.

Finally, you will note that in a few places we have left spaces. lines
and openings to encourage you to add your own words. phrases, and
lists. Involve yourself with the text and make it your own. The more
'you invest yourself in the material the more it will become part of you.
Have fun and good luck.
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The Art of Ewe: Speaking .1n Proverbs

Ewe is one of those tremendously rich 'languages which boast a wealth
of p verbs and euphemistic expressions, most of which are known to
and sed by very few people outside of a small number of sages,
s s, and elders. When you can deftly use an appropriate
euphemism or proverb in a conversation, or in -response to a question,
there will be little doubt left as to your dedication to learning the Ewe
language and culture. People may begin to wonder, however, if you
were really born aqd grew up in the U.S. Here are a few proverbs to
get you started. Whenever you hear a new one, add it to the list.
(More can be for.,(i. in books such as R. K. Nutsuako's Blema Krnuwo
Lododowo Kple Anaganawo, or S. 4. Obianim's Euegbe quti nunya-Akpa
evelia. We have given rough literal translations when we couldn't find
an Engliih equivalent. Some have been left blank for you to discover
on your own. In any case, you should check them all out for yourself.

t
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General Skills

Proverbs

1. "This is now it's done" doesn't make for progress.
2. Legba doesn't blink. (Don't sleep at the wheel.)
3. Don't bend over backwards for life's problems.
4. If you cure a madman of his madness, he still has enough left to

chase away chickens,
5. Beggars don't ask for a second,helping.
6. String ties an object but not water.
7. A foot trips on a rock but doesn't break a rock:
0. Hen says! good things don't stay long in one place.
9. It used to rain more, but the earth drank it. (Easy come...)

10. The grass is always greener...
11. top of mud that water lies. (First things first.)
12. A big chair doesn't make a chief. (Don't judge a book by it's

cover.)
13. "One bad apple..."
M. A promise is equal to a debt.
15. One man's knowledge is contained in a small calabash.
16. Three people can't form a group if two of them have something

going.
17. A native son doesn't lead cows.
18. "You can lead a horse to water..'."
19. One rotten palm-nut spoils the sauce.
20 As ye sow, so shall ye reap.
21. A dog eats a bone, but not metal. (Man perseveres...)'
22. The-one-that-got-away was always the big one.
23. Patience is...
24. The city is nice, but not equal to home. (There's no place like

home.)
25. The leper is buried on the same day as the hunchback.
26. Two wise men won't split three coins.
27.

28.

29.

30.

-2- 13
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Proverbs
.1101111Ma

Lododowo

1. Nenema ko wowane medoa 4e ngagbe o.
2. Legba medana aciaba de allaba dzi o.
3. Agbezia mezia ame wozia gana o.
4. Ne eda adaua na a4auat3 h5 la, koklo nya tza kpa to na.
5. Enubiata mebiana "4e edzi" o.
6. Eka bla nu meblana tsi o.
7. Afa 'We kpe megb5 kpe o.
8. Kok lorr? be nu men tefe deka o.
9. Etsi 1$5, gake anyigba noe.

10. ,Ame de Izalco medze awe nu o.
11. ,Eba dzie etsi hana do.
12. Zig5 mews efia o.
13. Ame deka l't. to koe biana le kzfe eye woyza kafeatawo be tadzg

kafet3WO.

14. nugbegocio sz rkple fenyinyi.
15. Ame deka fe nunyi akpetugule.
16. Arne et5 mado ha, nya le eve si.
17. Afevi mekpla enyi o.
18\ Li fudui melea ka na agarva o.
19. Deku v6 dekae gblea detsi.
20. WNbada, ku baciae wua ame.
21. Avu du fu mcogua ga o.
22. L5 sileamegba 15 tole nutae.

23. Do 4343 wodaa kpe, kpe bina.
24. Dume nyo memaa afe o.

25. Kpona cligbe enye agbata 41gbe.
26. Nunyala eve memaa hotsul etS o.
27. Gbatsike men egba raga o.
28. fe deka W3 deka.
29. Ge metuna xo na a4aba o.
30. Gbesigbe neta ava nyuie la medoa go 16xo 0.

-3- 14



General Skills

Letter Writing

On the opposite page is a model personal letter in Ewe. Study its form
and then try your hand at a letter on this page.

4
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Lett( Writing

Agbale6q11

Yao Amedamenya
B.P. 7012
Lome, Togo

Siam lom, 20 lia, 1980

Afen3 Christine McDougall
Corps de is Paix
B.P. 3194
Lome, Togo

X3 nye L315a,

Enye dzidzo ga nam be, mania nawo be, nye kple navinye mimic kpe
edzi be miawa miafe tsa4i4i le ileti, si gbana la fe qkeke 14 lia dzi ayi
cje Kpalime.

Miedi tso gbawo be ava kpe 4e mia quti he mama sia me. Miele clocio
ge4ewo worn le qkeke sia fe dzidzedze nutl. Meka 4e dzi be ado dzidzo
nawo ha.

Mese 4e afisia do gbe natOzyuie.

Nye xal3wa,

Yao

-5- 16



General Skills

Sports

Coaching

1. You're not running at all. You're running well.
2. You're not playing well. You're playing very well.
3. Your center groupings aren't good.
4. You're not passing the ball around.
5. Let's try switching the left man to the right.
6. If you get a pass, don't tun with it.
7. Make an effort to get the ball right in the net.
8. Hit this ball with just the tips of your fingers.
9. Everybody keep their positions.

10. Set the ball up well for your team-mates.

Spectating

1. This team is better than our team.
2. Our team really tries hard.
3. That's our star player+
4. She scores lots of points.
5. Even if we don't win, you 'can see that their playing wasn't as

good as ours.

Teamwork

1. Run and jump
2. Cover that man.
3. Stick with him.
4. Stay under the basket.
5. Pass to me when I'm in front of the goal.
6. Double-team the middle.

-6-
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Sports

Le lilgikt

B3Ifohadziltp303;

1. Miele du sim kura o. Mile du sim nyuie.
2. Mia fe bal menyo o. Mia fe bal nyo quta.
3. Domedome ha me menyo nami o.
4. Miele bal nam mian3ewo o.
5. Mekpa be mia 4311 tefe na amesi le miame la neva yi nu clusime.
6. Ne woda bal nawo la megaz3 o.
7. Dze agbagba nada b31 woayi cle_kusia me.
8. Miafo b31 sia kple asiviwo nu ko.
9. Amesiame nena efe tefe.

10. Miax3 b3I cle dzi nyuie na mia n3viwo.

Nukp3kp3

1. B3Ifoha sia senu wu mia fe b3Ifoha.
2. Mia 4fe b3Ifoha dze agbagba
3. Pmesia enye miafe b3Ifola_nyuieta.
4. Ebona age vole.
5. Ne dzi o ha, miekp3 be ameslawopfe 1)31 fofo menyo be

miat3 o.

Hadowowo

1. Z3 yi dzi.
2. Le amesia.
3. N3 enUti.
4. Na kusia gome.
5. Nam bal esi mete kusi
6. Ame eve nena domedome.



Genefal Skills

Funeral Ceremonies

1. There are different types of burials because in the village they
bury the dead sooner than in the city. For this treason, not many
people go (to burials). Yet, at the time of the funeral (wake)
many people go to do the funeral ceremonies.

2. When someone dies, they prepare him and dress him. A vesper is
held for him and his picture is put up over a well-covered bed.
This bed remains thus until the time of the funeral ceremonies and
is a reminder to the family.

3. When the burial is already done, the funeral is The funeral
is begun with the customs of libation.

After that, the wake is held. The wake ceremonies begin with
Christian hymns--Protestant or Catholic. During the wake, sad
songs are sung and people tell stories until midnight.

5. After the wake of the faithful, drums are played until mo
and people dance. In the morning, they go to mass with
reaved.

6. After that, one gees to express condolences for the family of the
deceased and money is collected for the expenses of the funeral
ceremonies.



Funeral Ceremonies

Kunuwaw 3

1. Ameclidiwo le vovovo elabena le kafewo me Ia wodina amekuku kaba
wu du Ow° .tine. De esiata ame s3gba womeyina o. Kem le ts5wayi
la amewo yina 'saglao hena ku kanuwawa.

2. Ne ame ade ku Ia wodone atsa ne nyule eye wodone agbaqutl, le
abate nyuie de dzi. Abati sia na anyi vasede kunuwawa yi eye
wo nyea qkudodzinu na fomeawo.

3. Ne wadi amekukua vo la wowana kunu(ts5) ne. Wodzea kutefe game
kple tsl cage anyi k3nuwo.

4. Emegbe Ia wodana flu. qudada konuwo dzea maxim kple Kristotawo
fe hadzidzi -- Bremen alo Katollkotawo. Le ricla yl Ia wodzina
nublanui hawo, eye amewo gblona qutinya vovovowo, vasede ga
wuieve.

5. Le xasetowo fe qdlcla megbe la, wo fona uu vasede qdime eye
woduna ye. Le qdime Ia, woyia de ku-soleme kple kutawo.

6. Le saleme megbe Ia woyia da do baba na kufomeawo eye wodzana
ga na kunuwawa fe fe xexe.



General Skills ,...
Traditional Holidays and Fe vats

Feast of the New Yam

When the new yam comes out, this feast is celebrated, both in the
Ewe regions and in the northern ones.

This :east is the, eating of the new yam for the first time in the
home. Tlie yam is cooked and everyone eats some of it. On this
day drums are played and everyone is joyous because the new yam
has come out.

Feast of the Ewe Origins (Feast of the Walls)

This feast celebrates the history and origins of the Ewe peoples,
and is held in Notse. During the festival, the Ewes' history and
origins are recounted. How they came to Notse and dispersed
from there.

The Taking of the Stone

This is a' festival of the Mina '(Ge) peoples around Anexo. It is
celebrated every year in Glidzi and Anexo. And ceremonies for
the taking of the stone are done at the lagoon. This stone shows
the year's good fortune--with good hfirvestsor its misery--with
drought and sickness.

Family Reunion Feast

This is a feast celebrated every year by the people from Anexo.
This feast is the bringing together, of the family. At this time
everyone can see each other and be joyful. They cook and eat
the traditional meal of yekeyeke.

Feast of the Beans (Tsevie)

When one of the branches of the Ewe people arrived at the place
we now call Tsevie, their food was gone but they planted some
beans. The beans grew extremely well. When they wanted to
move on, some of the people said: 's stay awhile so the beans
can bear a little more fruit. (Tse e = to bear a little more).
Every year, the people of Tsevie. co iiiiiemorate this day.

-10-
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4

Traditional Holidays and Festivals

Nkekenyuie kpie Azawo

IftIc Kra

Woc lune aza sia esi te yeye do go, le eueawo fe nutowo me kple
dziehe nutowci.me.

Aza sia nye te yeye fe dudu zi gbit3 le afeme. Woclana te sia eye
amesiame clung. Le nkeke sia dzi wofona uu eye amewo kat5 kpaa
dzidz3 elabena te yeye do go.

AgboAboza

Agbogboza enye eueawo fe qutinya kple dz3dzome si wocluna le
Natse. Le azi,,sia me la wogb13na eueawo fe qutinya kple wofe
dzadzome. Alesi wows haft veil° Notse kple alesi wove kaka 4o.

Kpets3ts3z5

Anexa alo GOwo fe azae. Woc lune aza sia le fesiafeime le Anex3-
Glidzi. Eye wowana kpetsats3 ,k3nuwo le tame. Kpe sia fiana fe Ia
fe dzagbe nyuie kple nukuwo fe wawa nyuie, alo fe la fe
manyomanyo, qd3uuuu kple dalelewo.

Yekeyeke

Yekeyeke enye Anex3t3wo fe ea' si wocluna Is fesiafe me. Az5 sia
enye fome 4343 cio fe aza". Le aza sia dzi Ia amewo kat5 kpaa
won3ewo eye wokpaa dzidz3. Wociana yekeyeke si nye wofe de
konu. Yekeyeke fe game nye be amesiame neva ke.

Ayiz5

t.

Esi Eveawo fe hatsotso akpa cleka va coo tefe si miy3na fifia be
Tsevin Ia, nucjvciu V3 le wosi Bake wofa ayi. Ayi Ia W3 nyuie
nut3. Le esime wodzro be yewoadzo Ia ame aciewo gbla be: miana
anyi ne ayia netse vie. (Tsevie) Ifesiafe Ia Tsevietowo Bona qku
qkekesia

22



General Skills

Totems and Taboos

Traditional' beliefs and practices relating to talismans, charms, totems
and taboos ma'y be more or less extensive depending on the area you
live in. If you express a sincere interest, you should be able to learn
much aboutt what is important to the people you° live with and what is
most commonly practiced or believed, in. The following are. a few of the
most basic terms you will come across and should give you a start.

Fortune/Destiny/Law .
7,

Fottune is one's destintT on th earth. People' follow its dictates
(will) throughout life. ... is the way to follow to good luck.

A law is what the government says one must not do in the
country. One speaks of governmental laws.

Taboo/Totem

A taboo is a ruling about what you shouldn't eat during your
lifetime. Or about what is a totem for your family. For example,
in some families they don'tat beef. This shows that beef is their
totem.

A taboo is something which doesn't suit
he can get sick.

These forbidden foods are taboos.
something taboo says: That is taboo

Demon

A demon is an invisible spirit which people worship.
earthly power coming from people's actions.

a person, and if he eats it

A person who can't eat
for me. Or: That is my

14e-detecting Ordeal

It is an

An ordeal is what is done to bring out the truth contested by two
people. It is called .undergoing an ordeal.

Idol

An idol is something made of earth which is worshipped and
which sacrifices are made. It is like an earthly god.

Sacrifice

A sacrifice is a gift to an idol or to a demon.

Charm/Talisman

A charm is an earthly power which people possess,
its uses many surprising things happen.

-12-
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Totems and Taboos

Se

Eka

Tra

Aka

Se, Eka, Tra, etc.

Se enye dz3gbe si 4o 4e anyigba dzi. Efe lolanu dzi amewo zana
coo le agbesia me. Enye m3 si dzi az3 akp3 clzagbe nyuie.

Se enye nusi dzicluclu gbe be womaw3 le dukla me o. Wo yae be
dzicluclu fe sewo.

Eka enye sedede 4e nusi maclu le wo agbeme o. Alo nusi enye eka
na miafe fame. Le kp4enume, le fomea clewo me wo meclua enyila
o. Ella be enyi enye eko nawo.

Eka enye nusi medz3a dzi na ame o, eye ne eclui Ia attar.' adze do.

Nu ma4u4u siawo nye eko. Amesi matequ aclu eka o Ia gblana
Eka le qunye. alo: Nusla enye eka nam.

Tra enye vivime gbagba si amewo subana. Enye anyigbadzi fe
qusa to amegbeto fe nuwawa me.

Aka enye nusi wowana he nya na nyatefe toto le ame eve dome.
Woyoe be akanyinyi.

Legba

Legba enye nusi wows kple anyi eye wo subane, wua la ne. Ele
abe anyigba dzi Mawu ene.

Vosasa

Vasasa enye nu nana Iegba alo tr3.

Gbesa

Gbesa enye anyigbadzi fe nusa si le amewo si, eye to efe nyatiwo
me Ia nu gee dzona nukutae.

24
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General Skills

Divination

1. An oracle is something used to discover invisible things. Using an
oracle is called divination.

2. Divination is the consultation of cowrie shells' or an oracle allowing
the soothsayeddiviner to see the invisible, or whatever you wish.

3. The lay of the cowrie shells is what shows truth and good fortune.

tr. Some diviners draw lines in. the sand when consulting an oracle.

)5. Hot oil is used to bring the truth to light between two people.
For example, someone has stolen something and 'bays he hasn't%

6. He is brought to the hot oil' drinking-place. This oil is on the
fire and is poured out for the people to drink.

7. If you haven't stolen anything, you can drink it easily.

8. However, if you have stolen, you won't be able to drink this oil:
thus the trv.i.h is brought out.

(See if you can discover other such practices in your area, ag:rku, for
example.)

25
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Divination

Afakaka

1. Ara enye nusi wotso kpona vivime nuwo. Amesi si afa le nkoe nye
bokana. Afa fe zazi enye afiikaka.

2. Afakaka enye hotsui alo dzonu si bokono atop kpa nusi le
vivime, alo nusi dim nele.

3. Hotsui fe nonome ye fiana nyatefe kple dzagbenyuie.

4. Bokono clewo tea fli 4e ekeme hafi ka

5. Ami dzodzo enye akadodo na ame eve. Le kpo4enume Ia, ame ale
fifi eye wobe ye mefifi o.

6. Wokplone yina 4e ami dzodzo nofe.. Ami sia noa dzo dzi eye
wokun* na amesia be woano.

7. Ne mefifi o la, ano ami sia boboe.

8. Via, ne fifi Ia, matenu ano. ami 'sia o: ekema aka le.



General Skills

At Church

1. ,church bell
2. to go to church
3. to attend church (regularly)
4. to pray
5. to stand
6. to sing
7. choir
8. to bless
9. blessing

10. Lord, Saviour
11. heaven
12. sacred,. holy
13. comwArsion,

the sacrement
14. to take communion
15. spirit
16. holy day
17. Christians
18. cr Ls

1. The church bell has rung.
2. I'm going to church.
3. I attend church.
4. Let us pray.
5. Let us stand and pray.
6. Let us sing.
7. The choirs will sing.
8. Let us receive the blessing.
9. Almighty, our Lord and Saviour.

10. Our Father who art in heaven.
11. Prepare to receive communion.
12. Those taking communion, come forward.
13. The Father, the Son and the Holy Spirit.
14. This Sunday is a holy day. ,

27
-16-



At Church

Le Saleme

1. soleme ga
2. yi 4e solar*
3. de soleme
4. do gbe 4a
5. tsitre
6. dzi ha
7. hadziha
8. ° yra
9. yayra

10. 4e1a, xola
11. dzifo
12. kokoe
13. nu4uclu kokoe
14. de kpl5 qu
15. gbogbo
16. qkekenYuie
17. Kristotowo
18. atitsogi

Soleme ga fo.
2. Meyina 4e soleme.
3. Medena soleme.
4. Mina miado gbe 4a.
5. Mitsitre miado gbe 4a.
6. Mina miadzi ha.
7. Hadzihawo na dzi ha.
8. Mina miax3 yayra.
9. Afeto, mia 4ela kple mia )(Dia.

10. Mia to si le dzifo.
11. Miadzra 4o na nucluclu kokoe la X3X3.
12. Kpl5qudelawo woadzra 40 na nucluclu kokoe la X3X3.
13. To kple vi kple gloogbo kokoe.
14. Kwasicla si gbona enye qkekenyule.



General Skills

Clothing

1. underwear
2. socks; shoes
3. long boubou
4. medium boubou (open sides)
5. boubou-shirt
6. underpants.
7. to tie a cloth around the waist

(men)
8. to tie a cloth around the waist.

(women)
9. to wear a scarf (tie up one's head)

0.

10. ear-ring; ring
11. beads
12. pants'.
13. shorts
14. shirt (long-sleeve,

short-sleeve)
15. dress
16. hat
17. scarf

1. His underwear is showing.
2. Don't put shoes on before socks.
3. I bought this boubou in the market.
4. My friend made this boubou for me.
5. I ordered myself a boubou-shirt.
6. This kid doesn't have any underpants on.
7. Kofi has tied on his cloth and is dancing.
8. Ama has wrapped her cloth well.
9. Akosiwa didn't put on a scarf before coming to see me.

10. We bought these ear-rings and rings yesterday.
11. Afi is wearing beads around her neck.
12. Leo's pants are too wide.
13. Players wear nice sh)rts.
14. I ordered a long-sleeve shirt.
15. That dress looks good on you !



Clothing

Awudodo

1. awutewui
2. af3wui; afakpa
3. batakali
4: agbacla
5. dz3mpa
6. ego, avents
7. sa ava 4e ali
8. ta av3
9. bla ta

1. Efe awutewui le dzedzem.
2. Mado afakpa hafi ado aflwuiwo o.
3. Mefle b4tokali sia le asigame.
4. X3nye to agbacla sia nam.
5. Medo dz3mpa na, nye qut3 Ia.
6. Devi sia medo_ ego o.
7. Kofi sa av3 cle all le ye Om.
8. Ama ta av3 nybie.
9. Ak3siwa mebla ta hafi va gblnye o.
10. Mifle togs kple alve siawo ets).
11. Afi do dzonu cle ek3.
12. Leo fe atawui keke akpa.
13. B3Ifolawo dona atakpui nyuie.

"14. Medo dziwu ab, legbe.
15. Awuledbe ma dzewo nut3(.1

10. togs, al3ge, asigs
11. dzonu
12. atawui
13. atakpui
14. dziwu (ab3 legbe,

ab3 kpui)
15. awulegbe
16. kuku
17. taku

-19r
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General Skills

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

cheek

arm

shoulder

elbow

eyelid

foot

toir,

buttock

chest

shin

waist

knuckle

anus

hand

palm

finger

thigh

44,

Body. Parts

side, rib

hair

back

chin

knee

neck

mouth

head

ear

belly

fingernail

body hair

forehead

eye

face

nose

penis

vagina

18..

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.



Body

Amegbeto f Tefewo

1. alogo. 18. axa

2. v.bo 19. Oa

3. abota '20. edzime

4. abokligo 21. egla

5. aciaba 22. eklo

6. afo 23. eko

7. afoviwo 24. enu

8. agonu 25. eta

9. akota 26. eto

10. akpaligbe 27. fedo

11. ali 28. fetsu

12. alotinu 29. 'fu

13. anome 30. ngo

14. asi 31. nku

15. asime 32. nkume

16. asiviwo 33., nati

17. ata 34. nutsume

35. ny3nume

3A_

Parts



General Skills

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

.......,
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

35
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General Skills

bP
Other Diseases and Injuries*

1. leprosy 9.
2. whooping-cough 10.
3. to sprain 11.
4. to scrape 12.
5. measles 13.
6. stomach-ache 14.
7. headache 15.
8. to break 16.

1. This person is a leper.
2. This child has whooping-cough.
3. I sprained my foot at the stadium.
4. I scraped my leg when I fell down.
5. These children have measles.
6. Kofi has a stomach-ache.
7. Esivi has a headache.
8. Kofi broke his leg yesterday.
9. Ablavi bit Akua when they were quarreling.

10. A snake bit Kofi yesterday at school.
11. This girl is bleeding.
12. She has a bloody nose.
13. Smallpox is a serious disease.
14. I have an abcess on my leg.
15. My foot is swelling (swollen).
16. I have diarrhea.
17. I have a fever.

to bite someone
blood
to bleed
to bleed profusely
smallpox
abcess, swelling
to have diarrhea
fever

Also see Lesson 20 in the Communication and Culture Handbook.

-26-
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Other Diseases and Injuries

allele kple Abixoxo Bubu gewo

1. ekpo
2. dzaye
3. cioli
4. bebe
5. gbaboe
6. damegui
7. etaqui
8. nerve

1. Amesia nye kpono.
2. Devisia le dzaye kpem.
3. Megoli afo le bol fofe.
4. Mebebe ata esi medze anyi.
5. Devi siawo le gbaboe lem.
6. Dome le Kofi gum.
7. Eta le Esivi gum.
8. Kofi ne ata etso.
9. Ablavi gu Akua esi wole dzre W3M.

10. Eda gu Kofi etso le suku.
11. 8u le yiyim le nyonuvisia nu.
12. 8u le dodom le notime ne.
13. Abia le uu tom.
14. Sakpate enye do baga.
15. Enu to ata nam.
16. Afonye le tetem.
17. Mele dome sr5m.
18. Asra lem.

-27-

9. 4u ame
10. ,euu
11. uu le dodom
12. uu le yiyim
13. sakpate
14. nutete
15. sra dome
16. asra
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Other Diseases and Injuries

1. vomit 10. chill
2. pregnancy 11. to be constipated
3. pregnant woman 12. rash
4. anemia 13. dizziness
5. blister 14. to pass gas,

6. to catch the clap 15. itch
7. worm 16. to defecate
8. lice 17. paralysis
9. breath, to breathe 18. sweat

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.

e-15.

16.
17.

Are you vomiting?
Are you pregnant?
Have the women with child come to see me.
This person is ,anemic.
What has broken out (blistered) on the child's skin?
Did you "pick up" something somewhere?
Worms are what are bothering me.
This woman has head lice.
He is breathing normally.
I'm chilly.
I'm constipated.
I have a rash.
I'm dizzy.
I'm not passing gas.
I itch. (I'm scratching.)
He's paralyzed on one side.
I'm sweating.



D3lele kple Abixoxa ,Bubu clewo

1. nuclecle 10. avuvo
2. efu 11. de atsi
3. efun3 12. akpa
4. tete 13. matra
5. lolo 14. n3
6. nuI3f3 15. nuti kuku
7. v3klui 16. nye mi
8. ey3 17. gbafarN
9. gb3gb3 18. afifia 1

1. Ele nu clem a?
2. Efu le asiwo a?
3. Ny3nu fund va makp3 wo.
4. Amesia le tete da lem.
5. Nukae lobo cue clevia nuti?
6. El3 nu le aficie a?
7. Vaklui ye le fu dem nawo.
8. Ey3 le tame na nyanuvi sia.
9. Ele gbagbam nyuie.
10. Avuva le w3nyem.
11. Mede atsi.
12. Medze akpa.
13. Nye ma le tar3m.
14. Nye mele n3 nyem o.
15. Mele nuti kum.
16. Egbafa le akpa
17. Medze afifia.
18. Afifia le tenyem.

40
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General Skills

Getting a Motor-bike Repaired

Note: There are very few words in Ewe for naming parts of machines.
One can, however, carry on a conversation about motors and their
parts in Ewe, using the French names only when necessary. Here is 'a
simple conversation between a bike owner and a repairman. If you
think about what will need to be said beforehand, you can probably
find words you already know for things such as "buy, clean, new" etc.

M: Mr. Mechanic, my motor -bike has broken down. Pd like you to
change the tire for me. I'd also like to have you change the
points.

G: Will you be buying the parts for me to change? Or, should I buy
them? Is that okay with you?

M: DILI you change the points? Did you clean the spat* plug
thoroughly?

Yes, I did it all up. .

M: Mr. Mechanic, how much is that?

G: 1000 francs.

M: Please, come down a little.

G: Nope.

M: Here's five hundred. Thanks a lot, Mr. Mechanic.



Getting a Motor-bike Repaired

M3 fe Dzadzra)

M: Gbede, emonye gble. Medi be acipli dovi nam. Medi be atutu "vis
platine" ha nam.

G: Ayi fle nuwo VE ne macialiwo nawo a? Aloo, mafle wo a? Edndzi
nawo a?

M: Ecia "vis platine" a? Etutu "bougie" nyuie cue a?

G: t, mew3e kenken.

M: Gbede, nene ax3?

G: Kotoku

M: Nlec kuku, rje dzi nam.

G: Ao de

M: Mana wo biye'dze at3. Akpe nawo, gbede.
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General Skills

1)

Grains

Foods

Fish

1. beans 27.
2. peanuts 28.
3. corn 29.
4. millet (& sorghum) 30.
5. rice 31. salmon
6. gourd seeds. 32. crab
7. ground peas 33. shrimp

34. tuna
Tubers

8.
9.
10.
11.

cassava
yam
sweet-potato
taro

Fruits

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

plaintain
banana
orange

-avocado
pineapple
papaya
coconut

Greens

19. spinach
20. okra
21. bean-leaves
(the others have no
simple English equivalent)

Pates

22. plain pate
23. fermented pate
24. pounded yam
25. cassava meal
26. cassava meal "mush!'

Meats

35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.

goat
beef
pork
mutton
agouti
chicken
guinea-fowl
turkey-tail

Snacks

43. bean beignet
44. flour beignet
45. "fortune cookie" pastry
46. corn & peanuts
47. doughnu..
48. peanut-brittle (nougat)
49. "pick-up sticks"

(corn or peanut)
50. porridge ("la bouillie")
51. rice and beans
52. fried fish
53. "corn pone"

Sauces

54. palm-nut sauce
55. peanut sauce
56. okra sauce



Foods

Kuwo

Nut_ictuwo

A kpawo

1. ayi 27. manvi
2. azi 28. tsiyi
3. bli 29. akpala
4. efo 30. deyi
5. moli (molu) 31. salomo
6. gust 32. agla
7. azigokui 33. bolu

34. fafa
NLitocluwo

8. agbeli
9. ete
10. agute
11. mankani

Kutsetsewo

12. abladzo (amada)
13. akoclu
14. nti

15. peya
16.- atota
17. acjibi
18. ne (yevunc)

Amagbe

19.
20.
21.

gboma
fetri
ayima
ademe
soboe
atokuma
ede
eulo

Akplewo

22. ewokple
23. amokple
24. tutu
25. gall (gari)
26. pino

Elawo

35.

36..

37.

38.

39.

40.

41.

42.

gloola
nyila
hale'
&ale'
x315
koklola
tsaxela
adokugbui

Numecienuwo

43.

44.

45.

46.

47.

9.

0.

51.

52.

53.

gawu
botokoe
kanklo
abocla
atsomo
luga
atifufui
dzogbo
Moots* (veyi)
kalami
abolo

Detsiwo

54. dedetsi
55. azidetsi
56. fetridetsi



General Skills

Relationships Between Men and Women

1. Different kinds of relationships can exist between men and women .

2. Many women take along a sibling or another female friend when
going to visit some men.

3. And some men, too, take a good friend along when visiting some
women.

4. Most of the time, signs of affection in public are improper.
Everyone will stare.

"My friend, I'd like you to come to my place this evening at eight,
so we can chat a bit." .

6. "I'd like you and I to go dancing at my brother's place tomorrow."

"No thanks, I won't drink anything more."

8. "Excuse me, I'm tired. I couldn't dance any more."

9. "Excuse me, that's enough--behave yourself."

10. "You've accompanied me far enough. See you tomorrow."

11. "I'm sorry, I can't.



Relationships Between Men and Women

Nutsu kple Nyanu f Kadodo

1. Kadodo si ana nutsu kple ny3nu dome Ia le vovovo.

Nyanuvi gedewo kplaa wonavi alo wo x313 nyanuvi bubu de nuti
hafi yina cie nutsuvi clewo g133.

3. Eye nutsuvi ciewo has kplaa wo x315 de asi hafi yia 4e nylnuvi clewo
gb3.

Gawu Ia, 1315 wawa le gbadza dzi menyo o. Amewo kata woan3 mia
kplm.

5. "X5nye, medi be nava n3 gbanye yetrame ga enyi, miado dze vie."

6. "Medi be nye kple wo miayi clu ye ets3 le rovinye gb3."

7. "Ao, nye magano aha o."

8. "WO kuku, clecti to nunye. Nye matenu aclu ye o."

9. " Mete kuku, esia nyo na anyi kpoo."

10. "Enyo afisi neciom se Ia enyo nam. Ets3 h5 miado go."

11. "Evem vie, nye matenu ado wo o."

4 6
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General Skills

History

I. It is only fitting tha every Ewe child know something about the
origin of 'the Ewe peo es. This will insure that he can speak of
his Ewehood with confid nce.

2. ti Where the Ewes aye today, is not where they ware in the olden
days. They once lived in many different places before coming to
settle where they are today some three hundred odd years ago.

3. The Ewes originated in West Africa and later came to the regions of
the great river Niger along with many other peoples such as the
Dahomeans, Yoruba;, Gens, Adas and Ashantis. They lived in a
placed called Ketu (or Ayo) and still call it the "place of origin"
or "God's place."



History

--2 Xotutu

1: Edze Euevi desiacle be wOanya nano tso Eueawo fe dzatsofe nuti.
Esia aw3e be woate nu agbla nya tso Euevinyenye nuti kaka-, dedzitae.

2.. Afisi Eueawo le egbe la, menye afimae won3 tso blema ke o. Won,.
tefe vovovowo kpa hafi va di to de afisi wole egbe anye fe alafa
eta kple edziv3woe nye esi va yi.

VUI

3. Eueawo dz3 tso Afrika fe yedzefe eye tosisi gi Kuara alo Niger
, nutowomee wogava na emegbe kple duka gegewo abe Dahomeawo,

Anagoawo, Ggawo, Adiwo kple Bluawo ene. Won tefe si woylna
be Ketu al, Ayo eye wogay3ne hi be Amednfe alo Mawufe.



History

4. The Ewes couldn't stay there either, so instead they moved. In
moving from there, they came to be separated into two great
parts. One part went and settled by the Mono river and they
called the place they were living Tado. The second part went and
settled between the Haho and the. Mono and they called their
settlement- N8tsie, which is between Lome and Atakpame. People
called it the "walled city" when they surrounded it with walls, and
some called it the "gate city" because of the single entrance it
had. Others called it the "oven city" because it was hot inside.
But Hogbefe* was the name most people knew it by.

A naimI-----ivento an original home or to a place abandoned by its in-
Ithabitants.

-38-
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4. Eueawo megate nu na afisia ha ol ke bon wogauu. Le uuuu tso
afisia me Ia, wova ma tie akpa ga eve. Akpa cleka yi n Mane)tlsisi la nu eye woy, afisi won, Ia be Tado. Akpa evelia yi clan,
Haho kple Mom) dome eye woawo yl wofe nlfe be n'Stsle, afisi le
Lome kple Atakpame dome. Amewo yle be Glime esi woclo gli fo
xlee ta, eye amewo y,e be Agbome le agbo cleka si le enu Ia ta.
Amea clewo yae be Kpome le efe dzox3x, ta. Ke Ho bee nye efe
nk3 si duk3wo kata nya ne.
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History

5. The peoples who lived in Notsie
and the Fon. Because of the
frequently, they broke up. The
the town of Fla. The Fon people
means "in the house of Da."

ere the Argo, the Be, the Agou
guarrels which were occuring
n went way South and founded
ailed their land Dahomey which

6. Many different kings ruled the people
the people with great care. Followin
evil person came to sit on the roy
Agokoli. H.: ruled the people with c
wouldn't put up with his cruel ways,
except the noble Teglee who remained

of Notsie and each one ruled
these benevolent kings, an

stool and his name was
elty and when the nobles
e had all the elders killed

ye only be his eldest son
Kelemu's cleverness. Kelemu hid his father in a cave and built a
fence around it like a voudu house - which kept anyone from
knowing what it was.



Xotutu

5. Duk) siwo n3 rptsie Iae nye anl3awo, Beawo, Aguawo ;:ple F5awo.
Le dzre si na dzadzam enuenu ta Ia, wogakaka. F5awo dzo to
dziehe nua me uii heva tso fla du. F5awo na nk) wofe anyigba Ia
be Dahome si game nye Dafeme.

6. Fia vovovowo cju n5tsietowo dzi eye wo dome gesiage qu dukaa dzi
kple belele gä. Le fia g3uu siawo megbe Ia, ame v54ia ge va n3
zja dzi amesi fe Ole nye Agakali. Ekpla duly) la kple nutasese
eye esi efe amegiwo mede efe nutasesemawo dzi ne o ta Ia, ena
wowu ame tsitsiawo kata negbe mega Teglee koe tsi agbe le t.
tsitsita Kelemu fe ayedzedze ta. Kelemu yla fofoa cue doa ge
he kpa ge afima abe 'tr5xo ene nusi was be amea geke menya o.

Is



History

7 Because of the king's cruelty, the majority of the people firmly
decided to -leave N8tsie entirely. So they sent out scouts to find a
new place to settle. Tsali, a man who was a powerful sorcerer
was also among the scouts. All the Dogbo kin held a special
meeting with Elder Teglee and made suggestioas about their
departure. Many preferred to abandon king Agokoli's leadership
and go wherever fate led them. Those who didn't want to leave
were hardly "a drop in the bucket" and finally, they too came to
see that leaving was far better than staying under this
unforgiving king.

8. A great discussion 'broke out as to the -way they would go about
getting out of the city since there was only one entrance to the
whole town and guards were always at it. Some thought they
should kill all the gate-guards one night so they would have a way
out, but many didn't buy such a murderous idea at all. They
thought that everything they did in leaving should rather be done
peacefully. After many suggestions, there arose the nice idea
that, since they were walled in, it would be better and easier for
them to fell a wall and leave in peace. So they, advised all the
women in the town that whenever they washed dishes, did
laundry, or bathed children, they should throw out their water
onto the wall, so it would soften.

53
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Xotutu

7. Le fie fe nutasese ta la, duk3 la fe akpa gato (toe kpiikpaa be ele
be yewoadzo le n5tsie kokoko. Le esia ta wod3 nkutsalawo coo cle
ngo be woacjadi nofea de woava yi. Tsali, nutsu si nye
amlimatsilaa cle no nkutsalowo dome. Dogboawo kata va wo
takpekpe toxe le t3gbi Teg lee g133 eye wode acjanu tso wofe dzodzo
nuti. Ame gecjewo Iti (1e edzi be yewoadzo le n5tsiefia Agok3li fe
kpokplo te, ayi afislafi si Se afia yewo Ia. Amesiwo mel5 cue
dzodzo sia dzi o Ia mede kui eve o, eye mloeba Ia, woawo nut, has
va kpoe be dzodzo anyo se wu esi yewoano fia makp3 nublanui sia
te.

8. Elikeke ge va clo ameawo dome tso M3 si dzi woato ado go le dua me
Ia nuti elabena agbo Oka koe le du blibo Ia nu eye dzalawo n3a
enu Amea cjewo doe cia be woawu agbonudzolawo kata le za g
eka me ale be yewoakpl m3 adzo, ke ame gecje mede hIldodo susu
sia dzi o. Wobui be nusianu si yewoaw, le yewo fe dzodzo sia.me*
Ia, nato nutifafa fe M3I LV4cle bon.. Le nyamedzdzro gecje megbe
Ia, susu c:jouu sia va dz e, esi wonye glikpl mee yewole ta Ia,
anyo eye wow) (33133e na yewo be yewoamu gli Ia afu anyi, ado go
le nutifafa me. Eyata wocjo acjanu na nyonuwo .kate le dua me be,
ne woklo agba alo nye ay.) alo le tsi na cjeviwo Ia, wow,' tsia fum
gbe cle glia nu ale be waabobo.



History

9. This pouring of water on the wall continued for a long time, and
when they saw that the wall was quite soft they made great
preparations. Everyone got his things together in the allotted
time. They set a rendezvous and when the appointed time came,
everyone congregated in groups in the night. Then Elder Teglee
took out his dagger and held it up three times, touched the
ground and prayed. Following that, Elder Teglee touched the wall
three times with his ,dagger to summon the young men to push on
it. Boom! A large section, of the enclosure fell to the ground.
Then Elder Teglee was the first to be led out of town. They had
firmly decided that the women and children should follow him.
During all this time, the young men were loudly drumming in the
city so that the king wouldn't notice what they were about. In
the middle of the night when all was perfectly still, they stopped
playing and all together left the town behind..

10. Elder Teglee couldn't go far because he was old and so they
stopped at a place they called Betedzee. There they founded the
first town upon moving from Notsie.

11. Kelemu had to stop because of his father Teglee's illness, so
peoples such as the Ho and Peki left them. But the Danyi, Lavi,
Kuma, 8li, Yikpa, Agou and others waited until Teglee passed
away. Thereafter, other people left NOtsie at varying tines.

(



Xotutu

9. Tsi kaki ge glia nu sia yi dzi yeyiyi didia, de, eye esi wokp3 be
glia bobs nyuie Ia, wows dzadzraclo ge cle. Amesiame fo te efe
nuwo kenle yeyiyi gogoa de dzi. Wo4o gbe di .eye esi aza su Ia,
amehawo kate va fo fu le za cie me. Tete mega Teglee tso efe
adekpui cle asi, eye wodoe de dzi zi et3, toe anyigba he nenema
hedo gbe ga. Eyome Togbi Teglee Asa adekpui Ia to gli Ia zi et3
he4e gbe na gekakpuiwo wotu asi gli Ia. Gbloo1 Glikp3 Ia fe
akpa gee ge mu dze anyi. Tete wokpl3 ametsitsia Teglee do goe
gbe le dua me. Wocloe cia see hafi na geviwo kple ny3nuwo dze
eyome; Le yeyiyi siawo kate me Ia, 4ekakpuiwo na uufuf dzi sesie
le dim me be fia la nagadze si nu le wo ntui o. Le la tife esi ame
nu kpe Se Ia, wodzudzo uua fofo eye wo kata woho dzo hegble du
la chi .

10. Tagbi Teglee mete rju yi ngo se o, elabe etsi xoxo eye le eyama to
wot3 cie tefea de si woyona be Betedzee. Wotso du gbat3 cie afisia
le uuuu tso n5tsie megbe.

11. Ele na Kelemu be woat3 de fofoa Teglee nu le efe dolele te eyata
duk3wo abe Hoawo, kple Pekiawo ene dzo le .wogb3. Ke Danyiawo,
Laviawo, Kumawo, 8liawo Yikpawo, Aguawo kple bubuawo lala
vasege esime Teglee gble xexeame di. Ke duk3a gewo he va dzo le
yeyiyi vovovowo me le n3tsie.
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Miafe vutifafa dukplola Avafiawodzifia Eyadema xo Moro-
ko kple Nyictufuta dziattictuwo fe amedodowo ha

Miafe gutifafa dukplala audawodzifia
Eyadema xa amedocla hatsotso eta nyitso
Memlettagbe eye miefo nu tso hatsotso
ghat), si svexo le gdi mc, tso Amerika Ia
IJU X0X0,

hatsotso evelia, si ha wegaxa Ic gdi me,
le gbitta yome Ia, nye Moroko dzictuctua

fe

57

amedadawo.

14

wo be, yexa du tso Moroko Fia Hassan
H gba vg na ettal5 kple hadawala auafia-
wodzifia Eyadema.

Meta Ramzi be yewofe vava kit de

gbectocti kadede, siwo le Afrika dukpla-
law° dome hena numedzoc:zro kple wo
noewo la gu.

Amedachawo kplola be, yewofo nu kple

ti

4

Tato Eyadema tso kpekpecteamenoewoou

kadedc, siwo le miafe dub eveawo dome
gu. Miekpoe dzesii le dukplala Eyadema
gu be el3a ame eye domekoko kple nya-
tcfc le efe susuwo me. Mlegakpae dzesii
le egu be, etsa de le Afrika kat5 kple
Afrika fe Dekawasva Hub** ga Ia fe
nyawo me.

A
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Afet3 Ramzi be, ele be dukplala Eya-

dema fc uiuli hcna ctofekpakpa na Afrika

dukowo fe )ixawo, efe dzimacti tsitsi de

nutome masomasowo gu kple didi vcvie

be Afrika nay' oga Ia nanyc kpadegu na

Afrikavi ctesitute.

Afeta Ram,' be, Moroko dukaa fe
gku le alesi Togo le Oki dem gbassotsyo-

gbe to kutriikuku kple movevi dodo 4e
dawawa gu me la gu.

Amedatia hatsotso ct5lin, si Tata Eya
dema xo Ia tso Nykiufuta. Nlewleda f
yetra mec miale nutilara dukplala Ia xa
wo. Wofe gynala nye afeta Denis Baa
Kanon, amc,i nye Nyiduluta dudantoin
Ia agblede nyawog bak

Meta Denis Baa K,fion gn1:1 na na-
d7.3(17.3gbaligblawo he, yexa u,,halca 4c
tso Nyiqujutadukplala aleta Ilonplionet
Boigny gba vc na 'fat:, Eyadema rake "e-
mcnya emcnyawo o.

Afeta Baa Kanon he cove }tie didi he
ycjc hadawala Ic logo nacli tsa va yewo
gba Ic Nyi4ufuta, a41 tsa eve yewoadno
nu metro nusiwo hi3 Ic kpeknettentmana
yewo nxwole arbledenyimo me, nu.

Aceta Ban Kanon he yewolt: nku tie
enu be, agheli fomcvi ovoowo ha (le
Togo "nyigba dn, ale yewo susui he anyo
he woal6 nku 4e anyigba nu, unya esiwo
ate nu wa le Nyidufuta 'nyigha 1L1 dzi. cs)



Wore kpl3la nyc afet3 RAWL dud3-
nun3la, si kp3a duka me nuwo kple Islam
k3nyin nyiyawogb3kp31a.

Amesiwo kpc 4e afet3 Ramzi ou woe-
nye, get. Majuubi, duk3tefen3la kple afet3
Maa Lamine, Moroko Sew3fea lc zime-
n3la Jo kpeclegut3.

Est wodo go tso Tab Eyadema gbo
afet3 Ramzi gbb na nyadzadz3gbald0131a-
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Kina 'medodowo cti tsa de tefe vovovo le
miafe dukoa me. Wows takpekpe ha

Kina cunyagb13ba Jo ameri3d3 asicke,
siwo va 4o Lome nyits3 Braclagbe la yi

wofe x313 kple d3w3t3a4i4i dzi le Yawo-

cialtbe
Mlaclo qku edzi na mi be, esi wova 4o
Ii7ilace fiadua me la, Tat, Eyadema x3 wo
efe &wale gbemagbe ke. Le cya yome

amedadoawo do go kple qutifafeDu-
nyagb13ha fe agbonuglawo lc RPT fc Mega

me afimae akpa eveawo w3 wofe dawn
takpekpe gbat3 le.

Le quf3ke. Kuria la, afet3 Miedor,
Togo fe Dunyagb3gb13 D3dzikp3ha men3-
la x3 Kina 'medId3awo 4c nuclukpl3 DU
le Tab Eyadema fe qk3 me.

Esi qu ke Ya.% ot(agbe 1a, amed3d3awo

4i tsa do tefe vevia ctewo; Wocli tsa de
miafe dutanyawogIbk p3kpal dud3WJA,
afisi dud3nun3la Anani Akakpo Ahianyo,
dutanyawo kple kpekpetteamen3ewogu
kadenyawogb3kp31a, Dunyagbogb13 D3-
dzikpoha menzila xa wo le.

Afet3 Ahianyo fo nu na wo gba hetli
lase b alesi Kina dzicluclua kple duk3a
x3a Togo Inedaclawo nyuie nenye be wo-
41 tsa yi wo alb kple x315 kadede vava,
siwo le Togo kple Kina dome la qu Eka
40 edzi no wo be Togo menye dzro du na

wo o, bog afee wova.
Le nyawo qu 4o4o me la, amed3d3rov 0

kpl3la afet3 Wu Xueqian gbb be, esi ye-
wova 4o Lome ko la,yewo kp3e dze sii
enumake be Togo yewo kple 1313 le
x313 kple x3I3 nyenye gb3gba vav3t3 me.

Kina dukotefenala le Togo afet3 Yuch

H sin kple miafe dutanyawogb3kp3kp3
d3w3fea drikp31a.kp3 gododo sin tole.

Amed3d3wo do go kple Togo &walla-
wo fe tatawo ha gbemagbe. Wop4i tsa
de Kpalime, Melidzefe eye .wode fuw3a-
metawo n3fe ha.

.
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General Skills

Some Ewe Folk Tales

Listen to this story...About the Frog and the Bee:

Frog and Bee were really good friends. One day, Bee invited
Frog to come eat with her. Since Frog knew that Bee prepared sweet '-
things, he didn't tarry. When Frog arrived at Bee's house, he paw a
great calabash full of honey and Bee next to it. When Frog moved
closer to the calabash in order to put his hand in it, tee said to him,
"Alas, my friend, pro wash your hands in the pond before you eat with
me."

Frog went many times and washed his hands in the pond, but they
always got dirty before he arrived back at Bee's house. The last time
around, Bee had drunk all the honey before Frog got bock from the
pond. Frog went hungry and returned home pitifully.

It wasn't long before Frog invited Bee to come and eat with him.
Frog cooked up good things which smelled wonderful. When Bee
entered Frog's house, she saw Frog with the good food. Yet, when
Bee got near the food, Frog said to her, "My frie..d Bee, you can't eat
with me, because you're singing. Go to the entrance of the house and
leave your singing there."

Bee did so many times, but she couldn't stop singing. And finally
Frog had finished the meal. From that day on, Frog and Bee became
enemies. And neither greets the other any more.



Some Ewe Folk Tales

Glito'A) adewo

Mise gli loo...Gli tso dze Akpokplo itcple Anyi dzi:

Akpokplo Anyi wOnye x315 vevie. Gbegeka Ia Anyi kpe
Akpakolo be wava clu nu kple ye. Esi Akpokplo nya be Anyi 4ana nu
vivi ta, metsi megbe o. Esi Akpokplo 4a cio Anyi fe afeme la, ekpo
anyitsi le tre ga 4e me eye Anyi le egbo. Esi Akpokplo to 4e tre Ia
gbo be yeade as) eme Ia, Anyi gblo ne be, Ao, x5nye yi tome 4a kb wo
asiwo hafi nava 4u nu kplim. Akpokplo ,y1 tome 4a klo efe asiwo zi gel
e gake de ko wofona cji hafi wOva 4oa Anyi fe afeme. Zi mamlet3 Ia
Anyi no anyitsi Ia v3 hafi Akpokplo tro tso tome va coo afea me.
Akpokplo tsi numaciu eye watr3 yi efe afeme nublanuitoe.

Etefe medidi hafi Akpokplo has kpe Anyi be waava clu nu kple ye
o. Akpokplo 4a nu nyuiewo siwo le ueuem 111111. Esi Anyi gecie Akpokplo

afeme Ia ekpo Akpokplo le nucju nyuie Ia gbo. Kern esi Anyi gogo
nucluciu Ia, Akpokplo gbla ne be, X5nye Anyi, matenu 4u nu kplim o.
Elabena efe ha dzim. Yi cje afela fe manu eye na de asi wo hadzidzi Ia
4e afima. Anyi wo esia zi gee gake metenu 4e asi ofe hadzidzi Ia o.
Eye ,mbeba Ia Akpokplo has 4u nu Ia vo. Tso gbemagbe dzi Ia Akpokplo
kple Anyi wotro zu fut3. Eye amea4eke megadoa gbe na novia o.



Some Ewe Folk Tales

Listen to this story...About the Plantain and the Banana:

In the olden days, Plantain and Banana were good friends. One
day, a great quarrel arose between them. Banana hit Plantain in the
stomach and bent him. Plantain took a big stick, hit Banana on the
head, and shortened him.

;



Glitoto aclewo
,g111

Mise gli loo...Gli tso dze Abladzo kple Akaciu dzi:

Le blema me la Abladzo kple Ak3clu vainye x3115. Gbecieka la dzre
ga de va dza cle w6 dome. Alociu to ka dame na Abladzo eye Abladzo
xa gobaa. Abladzo ha ts3 ati ga de fo tame na Alociu eye Akxtu to cle
eme zu kpui.
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General Skills

A Few Traditional Songs

1. If they ask about me
If they ask about me
If they ask about me
Tell them I've "gone home"

2. On the day that I die you and I
Next to the griire will lie
There I will say farewell my love.

Co Me with me, my love.
Why are you abandoning me?
Come with me my love, oh, oh, oh,
Brigitte, don't be angry

3. When my time comes I will be helpless
When my time comes I will be helpless
When I head home then I won't be seeing you.
Alas, my love, when my time comes I will be helpless.
It's not hard, take it to God.
See what death has done to my years.
See what death has done to: my years .

4. My child, alas, my child
My child, alas, my child
This is my most beloved
For whom I never would accept it.

5. Man, say, why,
Are you fretting so?
In this world, we're but strangers
In this world, we're but strangers,
It's heaven that's our home.



1 A Few Traditional Songs

Hadzidzi ueewo

1. Ne wobia tanye se
Ne wobia tanye se Ia
Ne wobia tanye se la
Gblo nawo be meyi afe loo.

Gbesigbe maku Ia nye kpli wo ayi
Acja mll yoclo nye Ia to
Afima 1315 xede nyuie.

L315t3 va clam cla.
Nuka nuti re gblem
L315t3 va ciDm cia, aye aye aye
Brigita, mega bi dzi o.

3. Esi ne wlm Ia nye ya metsi yaa
Esi ne wlm Ia nye ya metsi yaa
Esi meyi afea me Ia nye mekpl wo o.
Ao, 131.5 esi ne wxn Ia nye ya metsi yaya, ao loo.
Me le vevie o, tsle na Mawu,
Kp3 alesi ku gba fe nam claa
Kp3 alesi ku gba fe nam claa.

4. Vinye, ao vinye
Vinye, ao vinye
Esia enye I315t3 Ia,
Si gb3 nye mel5a nu to o.

5. Amegbetl, nuka nuti,
'Ne le dzi tsim ale gbegbe?

Xixe sia me Ia, amedzro ye mienye,
Dzifo ye nye afe nami.
Xixe sia me Ia, amedzro ye mienye,
Dzifo ye nye afe nami.



General Skills

A Few Ewe Traditions

Bringing Out the Child

1. The practice of this custom is very important among our Ewe
peoples. Our\ ancestors believed that if they didn't "bring 'out the
child," and give him the proper rites, then they couldn't take the
baby out in public, to the market, or to any gathering. The
bringing out of the child on the eighth day has come tO(be that
which people pay the most attention to among the Ewe, ipeoples.

,

i ,
2. When the child is brought out one! the eighth day, iill close

relatives and friends are informed to come' gather in tie house
where they're going to bring out the child in the mornin . When
they have gathered, a person who has the same birthd y as the
child puts it on the ground in the courtyard, and anoin s it with
fresh water, saying: "I have brought you out; today, may our
forefathers and mothers all watch over you that you may e' strong
and reach their resting place."

I
1

3 "May your head uphold your parents and all your family, lv,tay
swarthy arms and all things humanly good come to be yours."
After that, they again anoint the *child with fresh' water, and when
it is crying, another person who sees it lays loudly that, he has
found a child. The mother immediately comes and says it lis hers,
she will, take it. The person who found the child sets a price with

aher of p.esewa or a shilling before agreeing to give the child up
to 'its mother. When the child's mother has thus taken the.child, .

then the father gives everyone drink and everyone wishes good
luck to the child by giving different sorts of gifts.

I

Circumcision

When someone bears a boy-child and he is _at least eight days old, they
circumcise him. This means that they take a knife and remdve, the
flesh that is on the end of his penis. However, these I days,
circumcision may be done in the hospital as well as at home.

Ear-Piercing

This practice is the business of girls' parents. Women pierce girls'
ears and, just as for circumcision, they seek the person who knows the
practice to carry it out. When a child's ears have been pierced, a
small string is left in the piercings and tied there. The child's mother
puts coconut oil on the piercings until the wounds heal.

754-
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A Few Lwe TraditionS

Eue Konu Acewo

Vihehege90

1. K311UW3W3 sia le vevle nuta le mi Eue duk3 la dome. Mia togbiwo
xae se be ne womehc devia ge' go, w3 kanuwo ne o Ia, ekema
womatenu atsa vidzie ma ado goe cie "amewo dome, asime loo
alafofofea cleke o. nkeke enyia gbe fe vidzi hehe ge go va zu
nusi dzi amewo kata da asi go wu le Eue duka Ia me.

-IA

2. Ne wohea devia ge go le nkeke erwia gbe dzi1a, woklaa fometa
siwo kata te ge ame nu Ia kple xolowo ,va foa fu ge afe Si. me wole
devia he ge c4e 'go le Ia le ndikanya: Esi amewo va fo fu va Ia,
amesi fe azagbe Lleviadz3 Ia kane dana ge anyigba fe xaxanu, eye
wodea asi tsi fafe me hlena ge edzi, gblana bena: mehe wo tie go
egbea; tagbeawo kple mamawo kata nakp3 to wo nana sesie ade
tagbeawo kple mamawo kata c4efe.

,

3. Wo a ma' he dziwotawo kple fonliea kata". Abaka drika,
nunyonameawo kata nava to dziwo. Egbegbe la, wotsoa devia mba
anyi de x3x3nua hehlea tsi fafe via. ge e enu, eye ne ele avi fam
Ia, ame bubu Si kpaela, dona gblana b yef3 dadaa'evi. Enumake dada
vaa gblona be ye vie, yeax3e. Ames' fa devia Ia doa asi ne
kavege loo aloo silin hafi lona ctea asi le devia nu na dadaa. Ne
vidadaa X3 devia alea VD Ia, ekema vita naa aha ameawo kata eye
amesiame dia dzagbenyuie na devia to nunana vovovowo me.

Auatsotso

Ne amea ge dzi nutsuvi eye WOXa tso nkeke enyi dzi heyi ko Ia, wotsoa
aua ne. Esia gamee nye woatso he gage age ayi si le devia fe auanu nu
Ia cia. V3a, le fiafa the Ia, woatenu atso aua na devia le kadzi abe
afeme ha ene.

D3 sia nye nyanuvi dzilawo fe nya. Nyanuwo rpa to na nyanuviwo eye
abe auatsotso ke ane Ia, amesi nya PW3W3 Iae wodina c4e enu. Esi worpa
to na devia V3 la, wogblea ka kpuia ge rye tonan3 la me si wosana. Vi
dadaa n.3a nefimi clam ton3n3 la vasede esime abia kuna.

-55-
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A Few Ewe Traditions

Asking for a Wife

1. Among the Ewe peoples there are many different ways of asking
for a woman's haad. For example: The girl's' parents themselves
promise her to a man or boy they see as being serious, well-
behaved and inclined to raise a family. In this case, if a man
accepts the woman promised to him in marraige, then he helps out
the girl's parents in small ways.

2. However, the one shortcoming to this is that sometimes when the
young women grow up, they no longer accept to marry the man
promised to. them in their childhood.

3. For this reason, some parents prefer to have their sons thgmselves
find suitable women, ask their permission and hear good things
about them before they (the parents) ask for their hand. Before
they ask for a woman's hand, the man's mother, uncle, or other
respected family member sets up a meeting with the woman's
mother . When the day arrives, then. the requestors get up early
to go ask for the woman's hand from her mother or those family
members they had already met with.

4. When the woman's mother and relatives finish hearing the words of
request, they say they have heard them, will think about them
and will give an answer later. When the requestors have gone
home, the mother calls her child and asks whether she will agree
to marry the man who is asking for h hand. If the woman
accepts the proposal, then after two or( three days, when the
requestors come back, the mother tells theme that she has sought
the permission of her daughter who agrees to marry their son;
therefore, there is no reason to refuse on her own account. She
tells them in addition that "it takes two to tango," therefore they
should go see the woman's father.

Marriage

1. Among the Ewe, when a man is going to take a wife, he buys one
or two goats. He has these goats slaughtered and "red pate"
prepared for the woman's parents; and they too distribute good
things to set among the neighbors . After that, the man--the
bridegroom - -also slaughters a chicken, divides it into two parts,
and sends one part to the woman he is marrying.

2 When night falls, the man sends someone to the father and
mot her- in-1,,w telling them) to send his wife to him. The
messenger go(s and returns empty-handed twice before they give
the woman up to her husband.

3. The woman's thought about this practice is that, if they don't do
it , when the day of a quarrel comes, her husband will insult her
saying he didn't beg her to come into the conjugal home.
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Asking for a Wile

Nyonu Tabiabia

1. Ny3nu tabiabia fe mlnu vovovowo Ii le Eue dukowo dome. Le
kpoclenu me: Nylnu dzilawo nun doa wo via nugbe na nutsu,,alo
ciekakpui fometa si wokp3 be efe mo vena, nbn3me nyui le esi eye
woava he Tome Ia. Le go sia me la, ne nutsua cle 13 cle nyanuvi si
nugbe wodo ne clecte dzi la, ekem en3a kpekpedenuf3 viviwo wlm na
nyonuvia dzilawo.

2. Ke af3kudzedze 4eka si le esia me Iae nye be yeaciewoyi ne
ny3nuviawo va tsi Ia, wo megalana be yewoacle nutsu si wots3 yewo
na le clevime Ia o.

3. Le esiata dzilaa clewo 13 wu be yewo vi nutsuviwo nuts nakp,
ny3nuvi'siwo nyo na wo, wo bia gbe wo eye wose nya nyuia cle tso
wo nu Ia hafi yewoabia eta na wo. Hafi woabia nyonuvia 4e ta alea
la, nutsuvia dada, nyruia alo fomet3a 4c si dze bubu Ia yina cloa
nyaza ny3nuvia dada. Ne nkekea 4o dzi Ia, ekema nyanutabiala
siawo f3a tonli clabiaa ny)nuvi la ta le vin3a kple efomet3 siwo wodi
da 4i Ia gb).

4. Ne vi dada kple etawo se tabianyawu v3 la, egblona be yesee,
yeabu enu eye yea4o nu na wo emegbe. Ne nyonutabialawo dzo yi
afeme Ia, vino la you via, Eye wobiang be el3 be yea4e nutsu si le
eta biam Ia maha? Ne nyanuvi? 13 4e clocloa dzi Ia; ekema le nkeke
eve alo eta megbe, ne ametabialawo gava Ia, vino Ia gb13na nawo
bena, esi yebia gbe ye vi Ia, eya has 13 be yea4e wo vi nutsu la,
eyata gbegbea 4eke mele yea ye nu o. Egblona kpena cje enu na
wo be d3 4eka medzia vi o, eyata woayi 4e vi fofo Ia g133.

Sroqoat

1. Le uedome ne nutsu le ny3nu kpl3 ge la, eflea gb3 Oka alo eve.
Ena'na wowua gba siawo eye woclaa dzenkple clona 4e nyonuvia
dzilawo eye woawo ha ma nucluclua vivivi na koma metowo. Esia
megbe Ia, nutsu, nyonu4ela la gawua koklo cleka eye womaa eme 4e
akpa eve tsoa akpa 4eka Bona ny3nu si wole la ha.

2. Ne 40 Ia, notsuvi la doa ame ciona le too kple 13xoa bena
woakpl3 ye sr3 ve na ye. Amed3d3 dena zi eve trona gbona
fuflu, etalia hafi wo4ea asi le nyonuvia nuti na sr3a.

3. Nvanuvia fe susu le esia wawa nutie nye be, ne yemew3nenema
I ekema le dzrew3gbe Ia, ye sr3 nutsua adzui na ye be yeme4e

Au na ye ny3nua hafi yeva atsufe Ia o.



General Skills

As you begin to use your Ewe, you will find that you
general, skills and lots of general information and
Sometimes you will get this information from newspapers
printed matter. Sometimes you will find it useful to develop
vocabulary lists. We have left the following worksheets for
as a general skills scrapbook and notebook.

need many
vocabulary.
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Technical Skills

Going to Meetings and Making Speeches

Salutations and Introductory Phtases:

1. I greet you all.
2. Peace to you. (Through unity.)
3. Attention. please.
4. It is a great pleasure for me to have everyone gathered here.
5. Let me express my ineffable gratitude to you all for your presence.
6. Now we will begin our meeting. The person who will speak first

ftMr. Awlime.. lie is the person who will talk about our reason
for meeting here.

7. Our meeting's theme is that we will talk to you about the well-being
of students, boys and q;irls, especially matters of health.

8. My earnest listeners, .these are the affairs at hand. If anyone has
a question, feel free to ask it.

Beginning a Speech:

9. I don't have a lot to say. However, I emphasize that...
10. I am an American volunteer and I was sent to work in your village.
11. Let me first thank you for your good will.
12. Tell the chief that I greet him. (Said to his spokesman.)
13. Tell the chief that tomorrow I will start my work with the villages.

Closing:

14. Let me say that our meeting ends here. I thank you all for your
cooperation. Go in peac...... (May you reach home safely.)

74
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Going to Meetings and Making Speeches

Takpekpenyaqoga

Gbeclowowo & Kpakplayideme:

1. Medo gbe nami kata.
2. nutifafa nami. (Le clekawowo me.)
3. Agoo nami.
4. Enye dzidza ga cje nam be, amesiame va fo fu cle afisia.
5.. ,Mele akpe manyagblae cle dem nami kata de miafe vava la ta.
6. Aza miadze miafe takpekpea game. Amesi afo nu gba' Ia enye

afet, Aulime. Eyae nye amesi afo nu tot nusi ta mieva kpe ta cle
afisia nu.

7. Miafe takpekpe fe nyati enye be, miafo nu nami tso miafe
sukuviwo, cletugbuiwo, cjekakpuiwo, fe agbenana nut', veviet3
enye lamese nyawo nuti.

8. N3VI toclola veviewo esiawoe nye nya siwo miehe vc nami. Ne babia
le ameacie si Ia, atenu abia faa.

Gbefaieqe fe Gpmedzedze:

9. Nya fa, mele asinye o. Vaa mate gbe agbla be...
10. Menye Amerika I315nu daw3la eye wo4om cla be mava W3 d3 le

miafe du me.
11. Mele akpe dam nami do ng3 de miafe I315nu nyuie ta.

Le Fia GbD:

12. Se ne4o fia g133 be mado .gbe
13. Se necto fia gin be ets3 Ia madze danye wawa game kple duk3wo.

Nuwuwu:

14. MagbID nami be miefe takpekpe Ia wu enu cue afisia. Mele akpe
dam nami kata 4e miafe lal3nu nyuie ta. Miade mia' fewo me nyuie.



Technical Skills

Construction

1. to draw/bring water
2. to bring sand and gravel
3. to load cement
4. to unload cement
5. to put in the magasin
6. to buy re-rods
7. to buy wood
8. to buy iroko

9. build a small magasin
10. find iron-workers
11. j;dueprints
12. to measure
13. to mix cement
14. to .lay a foundation
15. ceremonies/libation
16. to make bricks

1. Have the women bring us water.
2. There is no more water in the pond. Let's
3. 'We'll load the cement in Lome.
4. Somebody go unload the cement.
5. The cement is in the magasin.
6. Don't let it harden.
7. Where can we get wood?
8. Where is iroko not too expensive?
9. Who can find us some iron-workers?

10. The government will send us masons.
11. Who can read blueprints?
12. What is the width of this building/room?
13. And its length?
14. And its height?
15. Who knows how to mix cement?
16: We will do the ceremonies before laying the

call the chef-cir.

foundation.



Construction

X atutu

1. ku tsi
2. ku ke kple kpeku
3. do simiti
4. cle simiti
5. cle agbaxa me
6. gavi fefle
7. ati fefle
8. wo4um fefle

1. Na nyanuwo ku tsi nami.
2. Tsi va le tome. Miaya commands".
3. Miado simiti le Lome.
4. Amewo woayi cle simiti.
5. Simiti le agbaxa me.
6. Megado kpe o.
7. Ameka gbo miayi kpo ati le?
8. Afikae wo4um mexa asi le o?
9. Amekae aterlu akpo gablalawo nami?

10. Dzicluclu ado kpeclolawo 4e cla mi.
11. Ameka ateriu axle xotutuctodotata?
12. X3sia fe kekeme enye nene?
13. Efe didime cle?
14. Efe kakame cle?
15. Amekae nya simiti bublu?
16. Miawa konuwo hafi ado gome4okpe anyi.

9. to agbax3 vie
10. di gagblalawo
11. xatutu4ociotata
12. x3 dzidzewo c

13. blu simiti
14. do game4okpewo
15. konu/gbedodocla
16. kpe meme/kpe fofo



Construction

1. to level the ground 4.
2. to pack the earth 5.

--$, 3. to cut wood 6.
% 7.

to put up the beams
to put on the roof
to do crepissage
to paint

1. The apprentices will be making bricks.
2. The children will bring dirt to fill ins the, holes.
3. The carpenters have finished cutting the wood.
4. Put up the beams.
5. Only the corrugated iron is left (to do).
6. There is enough money to do crepissage and to paint.



X)tutu

1. anyigba ne sl
2. to anyigba
3. tso atiwo/15 atiwo

4. da akpale
5. gba xo
6. W3 prasta
7. si akaib

1. D3sr3viwo nan3 kpe fom.
2. Deviwo aku ke axe dowo.
3. Atikpalawo la atiwo va.
4. Miada akpalewo.
5. Ekp3t3 zingi.
6. Ga le, miatenu awo plasta eye alas' akalo ha.
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Technical Skills

Digging Wells

1. well
2. water level
3. divining water
4. rope
5. shovel
6. hoe
7. bucket
8. ladder

9. dig
10. dirt removal
11. descend
12. deep
13. depth
14. hole
15. wide
16. widen

1. We'd like to dig a well here.
2. Can you do divining?
3. We're looking for a good water table.
4. Did they bring the rope, bucket, shovel and hoe?
5. Is it going (down) okay?
6. Bring out the dirt a little faster.
7. What is the depth now?
8. Make the hole wider.



Digging Wells

Vudokuku

1. vudo 9. ku
2. tsi xage 10. ke gege
3. tsi didi 11. gig'
4. eka 12. yi to
5. sofi 13. to yiyi
6. agblenu 14. edo
7. t3kpo "5. keke
8. atrakpui 16. akeke

Miedi be miaku vudo de afisia.
Miatenu adi tsi a?

3. Me le tsi tefe nyuie age dim.
4. Wots3 ka, tokpo, s3fi kple agblenu ve a?
5. Ele yiyi hafi a?
6. Ke gege ne S3
7. Aleke efe to yiyi le fifia?
8. Doa ne keke qe dzi.



Digging Wells

1. to deepen
2. rock
3. to break through, pierce rock
4. to set off dynamite
5. to ran dry
6. clear water

7. to be full of water
8. to do masonry
9. leak

10. to leak
11. muddy water
12. salty water

1. Go deeper
2. A rock has blocked our path.
3. Can you break through it?
4. Who knows how to work with dynamite?
5. The well runs dry and refills itself.
6. Who does masonry?
7. Where's the leak?
8. Our ,water is nice and clear.
9. Our water is muddy.

10. Our water is very salty.
11. Can we use a pump?

sa

a



Vodokuku

1. neyi to
2. ekpe
3. kperpn)
4. da cju mumu
5. tsi fe vava
6. tsi k3koe

1. Ne goglo wu.
2. Ekpea de xe m nami
3. Miatenu arpe a?
4. Amekae nya mumu riuti?
5. Tsi dzina eye wo gavana.
6. Amekae coo kpe a?
7. Al ika gagoa cle?
8. Miafe tsi k3 nvuie.

Miafe tsi wo baba.
10. Miafe tsi ve dze nut).
11. Miatenu aw3 pampi a?

7. vudo yl kple tsi
8. kpeclocio
9. gago

10. ele sisim
11. tsi 1,V3 baba
12. dze tsi



Technical kills

Raisins Chickens

1. hen
2. cock
3. mating
4. henhouse
5. watering-trough
6. manger
7. grains
3. medicines

9. the plague
10. to lay eggs
11. to sit on eggs
12. to hatch eggs
13. chicks
14. feather
15. comb
16. veterinary

1. What race of chickens is this?
2. The cocks are fighting.
3. They're not mating with the hens.
4. This is the chickens' watering-trough.
5. Give corn, millet, rice to your chickens.
6. Toss it on the ground in their manger.
7. The plague is a serious illness. It comes and kills all your chickens.
8. These hens are laying.
9. These are sitting.

10. These are hatching.
11. The chicks are not well.
12. They have diahrrea.
13. This one has no feathers.
14. The color of this comb isn't normal.
15. I'll call the vet to come and see you.



Raising Chickens

Koklonyinyi

1. koklona 9. adza
2. koklotsu 10. azi4343
3. atsudodo 11. azid3c13
4. koklokpa 12. vifofo
5. tsinofe 13. kokloviwo

. 6. nu4ufe 14. efu
7. nukuwo 15. atatsu
8. atikewo 16. liwo fe d3y3la

1. Kok lo hatsotso kae nye esia?
2. Koklotsuwo" le dzre w3m.
3. Wo mete koklon3wo Ham o.
4. Koklowo fe tsinofe enye esi.
5. Miena ebli, efo, moll miafe koklowo.
6. Miefone 4e anyigba le wofe nuctufe.
7. Adza enye d3 V3Cli. Eva wua miafe koklowo kati.
8. Kok lo siawo le azi 43m.
9. Esiawo le azi dam.

10. Esiawo fo vi.
11. Kokloviawo fe lime mele nyuie o.
12. Wole mi nyem.
13. Efu mele esia nuti o.
14. Atatsu sia fe kola menyo o.
15. May3 lawo fe d3yola neva kp3 mi



Technical Skills

Raising Rabbits

I. rabbit
2. 'rabbit (female)
3. baby rabbit
4. cage

5. manger
6. watering-trough
7. fur
8. to skin

I. My male k abbits aren't mating with the females.
2. How many babies did she have?
3. Who can build us some cages?
4. Mix this medicine into their water.
5. Can you find some pod grass for us?
6. Take off the skins so you can send them to Europe.
7. This one's eyes are bad. ,

8. It's ears are full of wax.
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Technical Skills

Raising Cattle

1. y t3 10. anemia
2. ow 11. vaccination
3. calf 12. abcess
4. dairy cow 13. worms
5. beef (meat) 14. vermifuge
6. hump 15. sprain
7. horn 16:- fracture
8., tail 17. to plaster
9. tse-tse fly 18. castrate

1. This bull is healthy.
2. Has this cow ever calved?
3. We're not looking for dairy cattle.
4. Some like cattle with humps.
5. Beef are sold by weight.
6. De-horn calves when they're young.
7. This one got its tail in the manure.
8. Tse-tse flies shouldn't ruin your cattle.
9. This pregnant cow is anemic.
10. This one's hoof is split in back.
11. This bull's teeth are too rotten.
12. Have your cows vaccinated.



Raising Cattle

Enyinyinyi

1. enyitsu 10.
2. enyinoe
3. anyivi 12.
4. nyinasj nala 13.
5. enyil a 14.
6. ekpo 15.
7. ezoti 16.
8. asike 17.
9. tsetsemu 18.

1. Enyitsu sia fe lame le nyuie.
2. Enyina sia dzi vi kpo a?
3. Miele enyin3 siwo na notsi dzim o.
4. Amegewo Iona enyi si do kpo.
5. Enyi fe kpekpe ye wo dzrana.
6. Mige ezo na enyiviwo le clevime.
7. Esia ts3 efe asike 4e mi me.
8. Tsetseniu megatsr3 miafe Igwo.
9. Enyin3 sia si efu le la te.

10. Esia fe af3 fee le megbe.
11. Enyitsu sia fe a4uwo gble akpa.
12. Mina woana abui dom na enyiwo.
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Technical Skills

Animal Traction

A. Why should you have oxen do the field wcrk (work in the fields)?

1. So that a man's job is easier.

2. So that less time will be needed. With two oxen, you will work an
acre in only four days. However, with a hoe, it will take much
longer.

3. So that the abundance of the crops will increase: by doing better
work in better time; by increasing the size of the fields.

4. So that the oxen manure will nourish the soil and the crops grow
better.

5. So that carrying loads of firewood or water will be easier for the
women.

6. So that you can get water from far away for the home and garden.

7. So that you can make a profit on the sale of the oxen. Because
they have good meat on them after three or four years' worth of
work.



Animal Traction

M) fe Agbled, wawa kple Nyiwo

I I
I

s,... ; I
0, 1k 1 aMier WV NO 011r I' II I I

/ Ie4(%

A. Nukata Wats" nyiwo wl agbled3wo?

1. Ne nutsu fe chw3w3 nan3 b3b3e.

2. Ne yeyiyiwo fe ame dzi dede. Kple nyi eve Ia, awl cb.aglti cieka
nkeke ene ko. V3a, kple agblenu Ia awl yeyiyi s3gb3 wu.

3. Ne nukuwo fe agb3s)s) cle dzi: to d3 nyuie 14/3w le yeyiyi nyuie
ache me; to agblewo fe kekeme cle dzi.

4. Ne nyiwo fe mi ana nucluclu anyigba eye nukuwo aw3 nyuie.

5. Ne nake kple tsi gbd dodronu an bible na ny3nuwo.

6. Ne aku tsi le ueme na fome Ia kple ablme.

7. Ne miakpa vide le nyiwo fe dzadzra dzi. Elebena lame le wosi
nyuie le fe et5 alo fe ene fe d3w3w3 v3 megbe.
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Animal Traction

B. Choosing Oxen

1. You should choose two oxen of about the same age.
2. Thus they can work together for a number of years.
3. Don't get oxen that are too old. Training old oxen is hard; after

training, they work only for a short time.
4. Don't get oxen which are still (too) young: they have nostrength,, they're not full grown yet, their bones aren't strong.

A young steer that is working doesn't grow.

5. Get oxen that are three years old: that have four teeth. At thetime they have four teeth, they are strong enough to be able towork. They're good for a ramber of years.

C. You should choose:

Oxen that are, big and heavy., that are .strong.
7. Oxen that are well-formed: their bones and muscles are fullgrown, their feet are good and strong.

8. Oxen that can't walk well aren't good for working.

9. The way oxen walk will show they can wycl., well

10. The horns should be strong. One can't tie a yoke on oxen whosehorns are broken or bad.

11. Oxen of about the same size.



Agbled3 W3W3 kple Nyiwo

.01MI111Milme.

B. Enyiwo tiatla.

1. Miatia enyi eve siwo fe efe nye cleka.

2. Eye, woatenu awa d a cle du na efe didiwo.

3. Migats3 enyi siwo tsi akpa o. Enyi tsitsiwo fe hehe senu; le hehe
megbe Ia, wowana d, be fe kpui me ko.

4. Migats3 enyi siwo metsi o: nusa mele wonuti o, wo metsi v3 o, wofe
fuWo mesenu o. Enyi ciekakpui si le d3 wpm Ia metsina o.

5. Miats3 enyi siwo x, fe et5: aciu ene. Le aclu ene yi Ia, enyiwo
'tics nuse atenu wo d3. woatenu an, anyi na fe gecte.

C. Miatia:

6. Enyi siwo lolo eye wo kpena has riusa le wo nuti.

7. ,Etiyi siwo kp3 lame nyuie: efuwo kple Moe woatsi nyuie, afltiwo
wuaclo qua nyuie.

8. Enyi si matenu az3 nyuie o Ia menyo na d3w3w3 o.

9. Enyiwo fe z3z3me afia ne woatenu awo d3 nyuie.

10. Zotiwo na kw) Huse" nyuie. Wo matenu able kakuti cue enyi siwo
fe zotiwo ne alo womenyo nyuie o Ia nutl o.

11. Enyi siwo fe lolome anye (lake.
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Animal Tract. 'n

D Training Oxen

If oxen are well trained a 'single man can use them and they will
work well too.

2. When, oxen are in training, or -Mien they're not yet trained, three
mero '%ould guide them

3. s.. :awn i, front; tie second man on the side; the third man
lit.)diyv; plow.

U

E. How door; train oxen?

4. Oxen must be used to being driven by a man.

5. If a man is cruel to his oxen, or beat3 them, they will be
frightened and become nasty.

6. When a man takes care of his oxen, for example he gives them a
little salt to eat, the oxen will be calm and more obedient.

. Thus, after that, you can teach your oxen to carry a yoke.
8. If the oxen don't work for, say six monthS, they lose their good

habits.

9. During the dry season when field work is done, you can have
your oxen pull loads.

10. This will insure that they don't lose their good habits.
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Agbled3 wawa kple Nyiwo

D. Er_ 2 !vs j hehexax3

1. Ne enyiWo xa hehe cie Ia nutsu cleka, atenu akpl) wo eye
woatenu awa d3 nyuie he.

2. Ne enyiwo le hehete, 'al° womex) hehe VD o Ia, nutsu et5 woatenu
akpl) wo:

3. Nutsu cleka an ngo; nutsu evelia an) axame; nutsu et5lia ale
agbledeml Ia.

E. Aleke woahe enyiwo 4o?

4. Ele be enyiwo nan3 nutsu fe kpakpla te.

5. Ne nutsu le nuta sem le enyiwo nuts alo ele wo fom Ia, enyiwo
woan3 vw5m, eye woawl anyra ha.

6. Ne nutsu lea be na efe nyiwo Ia, le kp3clenume ne nawo adze. vie
na woaciu Ia, enyiwo ana anyi kpoo &to to nyuie.

7. Eye, emegbe Ia, miafia kakuti hehe miafe nyiwo.

8. Ne enyiwo mele agbledem3 nuti abe yleti ade o Ia, woabu wofe
naname nyuiewo.

9. Le kucjiyi ne agbled3wo v-) Ia, woatenu aza enyiwo na agba kuku.

10. Esla ana be womabu wofe naname nyuiewo o.
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Animal Traction

F. A Day's work for the oxen

1. When a man works, he gets tired.
2. When oxen too, work, they get tired.
3. Know that oxen need a lot of time to find food.
4. On jobs that are tiring for the oxen, s }h as

shouldn't work more than five hours in one day.
5. If the oxen are (constantly) lying down, see if onereplace it quickly with another.

0

plowing, they

isn't sick, and



Agbled) wawa kple Nyiwo

F. Enyiwo dawaw3 013.9. deka

1. Ne nutsu W3 d3 la, efe !ame gbadz3na.

2. Ne enyiwo hi 013 d3 la, wo fe lame gb3dz3n'a.

3. Mienya be enyiwo hi5 yeyiyi s3gb3 na wofe nududu kp3kpl.

4. Le d3w3na si atenu ate deli enyiwo nuti, abe agblen3nI3 ene me Ia,
enyiwo maw, d3 sia awu gafofo at5 le gbedeka o.

t>

5. Ne enyiwo n3a anyi mbm Ia, mianya ne de fe lame gble Ia, miadoll
kple bubu kaba.



Technical Skills

1. to menstruate
2. pregnancy/foetus

.3. to be pregnant
4. giving birth
5. mid-wife

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

Prenatal Consultations

6. text/exaniination
. 7. to grow

8. to swell, grow larger
9. to be weighed in pregnancy

10. weighing/weight

How are you feeling?
Are you no longer menstruating?
Since when?
Are you pregnant?
We can do tests for you.
Come to the hospital/infirmary once a month.
The mid-wife will speak to you about your health and
She will give you words of advice/warning.
Come and get weighed.

the child's.



Prenatal Consultations

Ny3nU fnn3wo fe Nux15ame Nyawo

1. do le afeme, kp3 yleti, d3 asi anyi
2. fu
3. efu le esi
4. vidzidzi
5. nymu vixela

6. dodokp)
7. tsi
8. ho
9. da fu

10. fU dada

1. Aleke lame le nawo cio?
2. Mega le dodom le afeme o a?
3. yekayi?
4. Efu ye le asiwo a?

Miatenu awl dodokp3 nawo.
6. Nava k5dzi zicleka le yleti me.
7. Ny,nu vixela afo nu nami tso miafe lamesa kple cievia nuti.
8. Agb13 nuxrume nvawo nami.
9., Miava n3 efu dam.

(7
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Prenatal Consultations

1. anemia
2. malaria
3. to abort
4. abortion
5. womb/uterus

6. a good diet
7. vegetable
8. fruits
9. meat

10. eggs

1. Malaria can ruin your pregnancy.
2. The foetus grows in your womb.
3. Eat well.
4. Eat meat, eggs, vegetables and fruits.
5. Wear clothes that are good and loose (large).
6. Wear shoes to prevent worms and injuries.
7. Bathe often.

f,
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Nypnu funlwo fe nux13ame nyawo

1. tete
2. atiketsi
3. cue fu
4. fu
5. nyonume

6. nuciticiu nyuie
7. ama
8 . ati kutsetsewo
9. eta

10. azi

1. Atiketsi ateriu agble wo fu.
2. Devi vukoe tsina le miafe.nyanume.
3. Miclu nu nyuie.
4. 1"4u ela, azi, amawo kple atikutsetsewo.
5. Miado awu siwo lolo nyuie.
6. Miado af)kpa cle av)klui kple abiwo ta.
7. Mian) tsi tern enuenu.
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Technical Skills

Post-Natal Consultations

1. childbirth 5. diarrhea
2. treast-feeding 6. stools
3. orridge 7. vaccination
4. sterilisation of a bottle 8. shots

1. Take your child en to the pediatric clinics.
2. Have your childien weighed.
3. Breast-feeding is better thah anything else.
4. A dirty bottle or spoon can make the child'sick.
5. Boil yotir drinking water.
6. ,Breast-feed for at least one year.
7. Vary your child's diet.
8. If the child gets sick, it's important that he sleeps a lot.
9: Shots help cure illnesses.

10. Vaccinations keep people alive and fight against diseases.
11. There are many ways to space out your births.
12. See your doctors.
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Post-Natal Consultations

Vinawo ie nuxl3ame nyawo

1. vidzidzi 5. minyenye
2. en3 nana clevi 6. miwo .
3. zagba 7. abata sisi
4. "biberon" claqa 8. abui dodo-

1. Miklpa mia viwo yi cieviwo fe k3dzi.
2. Miada qeviwo.
3. Evina fe no nana 4evia enye nyuieta wu.
4. Biberon alo gatsi foci' atenu ana dolele
5. Miacla tsi si
6. Miana no clevi a aSeqe fe qeka.
7. Mian3 nucluclu 431iM na clevi Ia.
8. Ne qevia dze do Ia eve be woado all sagba.
9. Abui dodo le vevie na dalele fe V3V3.

10. Absta sisi x3a ame cue agbe eye wows aua kple d3lelewo.4
11. M3 geatewo le si woatenu adidi miafe vidzidziwo 4e megbe.
12. .Miakp3 miafe day3lawo.

C
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. Technical Skills

Health Beliefs and Practices

A. Meaning and Value of Health

1. What do the people consider a state of wellness to be? of
illness?

2. How important is good health?

3. What are the expectations around being healthy; do people
.consider it natural to be healthy or ill?

4. What general changes in the quality of health do the people
desire? for which subgroups? nutrition, disease eradication,
sanitation, water supply, ldnger life?

B. Health Maintenance

1. What beliefs do people have concerning organs and systems of
the body and their functioning?

2. What are their beliefs concerning preventing illnesses? do they
think it's possible?

3. What are the attitudes to vaccinations .and immunizations?

C. Hygiene and Health

1. What are local attitudes and practices concerning washing parts
of the -body? clothing? teeth? wearing shoes?

2. What are the beliefs .concerning benefit? of these hygenic
practices?



Health Beliefs and Practices

Lames Dzixase Kple -Nud3w3w3

A. Lames f 9imeltle kple efe asix3x3

1. Nukae amewo kp3na be enye lamese
nanome?

2. Nukata lamese nye nu vevie coo?

fe n3n3me alo d3lele fe

3. Nuka woenye m3kp3kpa na lame* clee amewo buna be lamese
alo dolele wonye nusiwo dz3na gocio a?

4. Tots kae amewo le didim le lamese nyawo gomeZ na cieviwo
a? na ametsitsiwo a? nuciuctu a? dolele tsotsro, k3k3enyenye,
tsinana kple agbe didi a?

B. Larnese lele cue to

1. Dzix3se kae le- amewo si tso ame nutila fe akpawo kple nutili
fe n3n3me kpakple wofe d3wpw3 nu?

2. Nukae nye wofe dzix3se cle nusiwo xea 1713 na dolelewo? clee
wox3e se be' nus)a le bob3e ha?

3. Aleke amewo susuna tso ab3tasisiwo nu?

C. Kokoenyenye kple lamese

1. Nor-1=e ka woe dze na nutila fe akpae ciewo fe k3k3enyenye
ha? awucloclo? acjuwo? af3kpadodo?

2. Vicie kae amewo kpona tso k3k3enyenye fe w3nawo me?v



Health Beliefs and Practices

D. Disease

O

1. What are the general beliefs concerning cause, prevention,
diagnosis and treatmei t of illness? Theories of disease?

2. What is the general understanding and attitude to Western
medicine?

3. Are sorcerers thought to cause disease? how? can this be
prevented?

4. What diseases can be identified locally? What are their
symptoms? How are they treated?

Nutrition.

1. What foods are available? Seasonal differences; grown or
purchased, are they cost-affordable?

2. What foods usually balcl:up the diets among certain groups
e. children? How are they prepared? Does it vary
sea onally?

3. How any meals are prepared each day? how are they
served, when eaten? who eats together?

4. Are foods used to treat disease? to prevent illness?

5. Are certain foods thought to make one stronger?

6. What `do the people consider is lacking in their diet?

l'



Lamese Dzixose Kple Nudowowo

D. Dale le

1. Nuka woe nye dzixase' blibo tso nya siawo nu: dolelemanuwo,
maxexe, sidzedze kple dayoya? Nukae amewo nya tso dolele
nuti?

2. Nugame sese bl,ibo kple naname kawoe tso yevuwo fe dayaya
nuti?

3. Dee amewo bua be dolelewo tsoa dzoduame alo adzetawo gba a?
Aleke nusia vana eme? Aleke woatenu xe ma na nusia?

4. Dalele kawoe woatenu ado dzesi be wonye nuto sia me t3?
Aleke wofe dzesiwo le do? Aleke woay3 wo?

E. Nuduly.

1. Nududu kawoe le afisia? Dee wodona loo alo flena woa? Dee
woflena nu siwo xa asi vaa womehia oa?

2. Aleke wodana wo? Dee nuducluwo tona vovo le yeyiyiwo me a?

Zs nenie mieda nu gbedeka? yekayi woduna wo? Amekawoe dua
nu de du? Aleke womana wo' de agbame?

4. Dee nuducluwo waa da de dalelewo dzi mahO? alo xea ma na
dalele a?

5. Dee nuduclu dewo nana Huse" maha?
a

6. Nukae amewo susuna be wohiana le yewo fe duduwo me?
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Health Beliefs and Practices

F. Food Storage, Preparation and Consumption

1. What techniques are used to preserve and store foods?

2. Where stored and for how long, in what state?

3. What utensils are used\ in food preparation, how cleaned and
stored?

4. How can food become contaminated; what is done to prevent
this?

G. Maternal and Child Nutrition

1:4
%-L.,

1. What foods do women eat when pregnant? when lactating?
Are they adequate?

2. What are the nursing habits; schedule, supplements, weaning?

3. When are other foods introduced? which foods?

4. Are feeding practices changed when child is sick?
if



Lamese Dzixose Kple NudowoWo

F. Nusiucluwo dzadzrado, woq_ala pie II&

1. Aclanu kawo amewo wina hena nuclucluwo dzad-:acto?

2. Afika woe wodzrana wo 40. na yeyiyi kawo? le n3n3me ka
me?

3. Agba kawoe wozana na nucluclu; aleke wokl3na wo? aleke
wolena be nawo coo?

4. Aleke nuctuclu clewo woatenu ciba d3lele na 'amewo? Aleke
woxea na nusia?

G. Vidada kple cjevi fe nusaLill

1. Nucluclu kae ny3nuwo cluna ne efu le wosi? Ne notsi le
vavam? Dee nusiawo dze a?

Aleke vidada nana no? Nuka, woe kpena c e notsia nu? Aleke
4ox3a no le devi si? Nukae amewo susuna tso nox3x3 le clevisi
nu?

yekayi we thlina nucluclu bubuwo? Nucluclu ka?

4. Dee wocplina nucluclu na cievi ne edze 4:13 a?



Health Beliefs and Practices

H. Problems of Nutrition

1. Is there malnutrition in the area? who is affected?

2. Are there diseases of malnutiltion? who is affected?

3. Do the. diets seem to lack any essential nutrients? what is
the cause?

4. Is there a. hungry season? when?

I. Environmental Sanitation

1. Water
ti

sources of water are used in the community? For
purposes? does water supply vary by season? is

it adequately protected from contamination?
How much water fi is used for what purposes per person

^per day?
iii. Are sources contaminated? is the problem of contamina-

ion understood?
-. Wr\at are beliefs, attitudes, desi es concerning water

supply?
(I .

2. Waste Disposal
c)-

i. What are practices and attitudes concerning fecal
elimination and disposal?

ii. What is understanding concerning diseases being spread
by fecal contamination?
Havi are garbage, trash, etc. disposed of? do they
prevent health problems? do people understand this
health problem?
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Lamese Dzixose Kple Nudowowo

H. Nuquiguloaca fe kuxewo

1. Deih''nucluclu mesagb3 le nuto sia me o a? Amekawo dzie nusia
tena do?

2. Dee nucluciu fe manyomanyo na dalele a?

3. Deekinucluclu fe dodo hia nu vevie acjewo a? Nukatae?

4. Dee,dototo yeyiyi wole a? yekayie?

I. tamesanyagbo kpokpo le nutoame

1. Tsi

a -, Afikae tsi si wozana dza tso? Le nuka ta? Dee tsi sia
'tsoa tsidzadzan3liwo a? Dee wonye tsi si womenana d3lele
cieke oa?

b- ;Tsi fe agb3s3s3 hia na amesiame le,,gbecieka? Nukatae?
c- Dee d3lekuiwo le tsidzofewo a? Dee wotsona nusiawo kuna

de cblelewo kaka nu a?

Nukawoe nye amewo fe dzix3se, naname, dzodzro, siwo
ku de tsi nana nutl?

2. Aciukpodzi nuwo

a- Nukae amewo susuna tso afodzi dede nu? Aleke wowana
do?

b- G3mesese kae le tso d3lelewo baba le afadziwo fe
bemalemale nu?

c- Belele kae wotsona na duclowo? Dee woxena mo na lamesa
fe kuxewo a?

d- Dee afnewo se duclowo dzadzraclo fe kuxe sia gome a?
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Health Beliefs and Practices

J. Health Systems

1. Traditional

i. What types of traditional medical practitioners are there?
Do they prevent? diagnose? treat? deliver babies?

ii. What services do they provide?
iii. What is their general theory of disease? what medicines

and treatments are Alsed?
iv. Who uses these services, what are their attitudes

toward the practitioners and the care they give?

2. Western

i. What types of facilities and services are available:
personal? accessibility?

ii. General theory of disease, medicines and treatments?
iii. What groupe:use these services? don't use them? why?
iv. What are the general attitudes toward . these

practitioners and services?

K. Family decision-making

1. Who generally makes family health decisions? what tu do
when someone is sick, whether to take preventive measures,
diet, where and when to seek treatment?

77.

2. Is there a typical order in which various family members
receive health care?

3. Are family members involved in prevention, diagnosis, or
treatment of certain disease?

4. What is the family attitude toward a member who is sick?
What aid do they provide?



Lamese Dzixose Kple Nudowowo

J

ti

Lamsenyagba kpakp3 fe siolowo

1. Le de lonuwo me

a- Afemdayala kawoe Ii? Dee wowana m3xenuwo? dzesi
danuwo alo clay3y3 a; dee wodzina via?

b- Aleke woyana wofe dawo do?
c- Susu taxe kae le wosi de dalele quti? Atike kawo quda

wowana? Aleke woyana dowo do?
d- Amekawoe xana nusiawo dzi eye aleke nye wofe naname?

2. Le yevu me

a- Amekawo kple nukaw*o le mia gb3 xena miafe kpekpedenu
le d3y3y3me? Dakita k5dzi? Atike flefe? Vidzife?

b- Susu kae le wosi de dalele quti? Atike kawo qud3
wowana? Aleke woyana dam) do?

c- Amekawoe xra nusiamo dzi? Amekawoe mexana se o?
Nukata?

d- Naname taxe kawo miekpana tso amesiawo fe d314/3W3 nu?

K. Fomewo j dzodzro

1. Amekae kpaa fome fe lamesenyawo glaa?

2. Dee lamesenyawo zana de tsitsi nu a? nutsu. alo nyanu a?

3. Dee fometowo kpena de dolele adewo fe maxexe, dzesinuwo
kpakple dayaya nuti a?

a

4. Nukae fomet3wo w3na ne ame ade d3 le fornea me? Kpekpedenu
kae wonanE?
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Technical Skills

School Gardening

1. In the school field or garden, everyone can have a garden.

2. Turn the earth well and spread cow manure on it.

3. Make mounds and put the seeds on them.

4. You can plant different kinds of crops in your gardens: veget-
ables, beans, corn or cassava.

5. When the crops grow and you notice that there are a lot in one
place (that they're thick), you can thin them out. This allows the
remaining ones to do better.

6. Water is of the first order. If the plants don't get enough water,
they can't do well.

7. If it's raining you don't have to water your crops.

a



School Gardening

Suku ab3wo W114/3

1. Le suku fe agble alo ab3 me Ia amesiame awa efe aba.

2. Miaku anyigba nyuie eye miaku enyi mi kD4e edzi.

3. Miafo kpo eye mia4o nukuwo 4e edzi.

4. Miatenu acto nuku vovovowo cle miafe ab3wo me: amawo, ayi, ebli
alo agbeli.

5. Ne nukuwo mie .eye miekp3 be wos3gIz3 4e tefe cleka Ia miatenu aho
cle le woroewo gb3. Esia ana be mamleawo aw3 d3 nyuie.

6. Etsi enye nu gbat3. Ne etsi mele nukuawo gb3 dem nyuie o Ia,
wo matenu aw3 d3 nyuie o.

7. '.Ne etsi le dzadzam la mehia be miagawu tsi miafe nukuwo 0.

V



Technical Skills

Taking Care of Water: Wells, Dams and Latrines

When the water in a reservoir (dam) dries up, don't drink it.

2. Boil water before drinking it because diseases are in stagnant
water.

3. When you boil water all the germs die.

4. Boiled water or water that has been filtered ,is really' goo& for
babies.

5. Don't wash clothes in the reservoir.

6. And if someone has guinea-worm or a sore, they shouldn't put it
in the water.

7. ,Wells need lots of care. Build a good wall aroung the opening.

8. Wells shouldn't be located close to latrines.

9.\ It is important that wells not be in valleys nor latrines on hills.



Taking Care of Water: Wells, Dams and Latrines

Etsi fe Bele le: Vudo, Anyikpo kple Afadzi fe Nyawo

1. Ne anyikpo fe tsi de ade Ia mieganoe o.

2. Micla tsi hafi ano, elabena clolele le tsi sasra si va tate cle tefe
cleka me.

3. Ne miecla tsi a dalekuiwo aku ken.

4. Tsi dada alo tsi si wozr5 kple tsizr5nu_la nye tsi nyuie cle veviets
na vifEwo.

5. Mieganya nu cle anyikpo me o.

6. Eye ne ats alo abi le ame ache nuti Ia megatsse de tsi Ia me o.

7. Vudowo hia belele nuts. Miatu nu vudowo nu nyuie.

8. -Vudo mans afisi medidi le afsdzi gin o.

9. Veviets vudc mans balime eye afsdzi ans totame o.

4
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